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A magyar közművelődési egye
sületek és a néptanítók.

Burián János munkatársunknak la
punkban megjelent közleményére két 
helyről is kaptunk megszivlelésre 
méltó felszólamlásokat, melyeket az 
ügy fontosságára való tekintetből cél
szerűnek vélünk t. olvasóinkkal meg
ismertetni, egyszersmind azon re
ményben lévén, hogy illetékes körök 
a hasonló felszólamlások után a hely
zetet tisztábban fogják látni.

I.
A Felvidéki Híradó f. évi 2-ik szá

mának vezércikke, a magyar közmű
velődési egyesületek amáz eljárását 
teszi bírálat tárgyává, mely szerint 
ez egyes, a magyar nyelv tanításában 
sikeresen működő tanítóknak pénz
beli jutalmazást szokott kiosztani.

A többi között, nemes ambitióval 
utasítja .vissza á maga és több tani- 
tótársa nevében ezen, a magyarnyelv 
sikeresebb tanításának megkedvelte- 
tésére szánt adományokat. Jobb sze
retné cikiró (tanitótársam), ha ezen 
összegek inkább: olvasó-, tűzoltó-, 
Ipar- és más egyletek anyagi támo
gatására, továbbá iskolai- és nép

könyvtárak alapítására és felsegélye
zésére fordittatnának.

Szerinte a magyar nyelv lanilása 
morális kötelesség. Eskü kötelezi reá 
a tanítói, melyet a kir. tanfelügyelő
nek, vagy az oltár előtt a fűesperes- 
nek tesz le a tanító.

Majd végre azon kérdést veti fel, 
hogy miért nem jutalmazzák a köz
művelődési egyesületek a papokat, 
vagy más hivatalnokokat, akiknek 
szintén érdemük van a magyar nyelv 
terjesztésében.

Megvallom, cikkíró urnák véleménye 
az enyémmel általánosságban talál
kozik. Vannak azonban egyes kité
rőhelyek, a melyekre nézve — a 
tisztelt szerkesztő urak engedelmével 
—  nézeteimet megtenni nemcsak op- 
portunusnak, hanem hazafias köte
lességemnek is ismerem.

Hogy helyes-e a közm. egyesületek
nek amaz eljárása, mely szerint a 
magyar nyelv tanításában kellő sikert 
feltüntető tanítókat megjutalmaznak, 
azt bajos volna hamarosan eldönteni. 
A felfogások e tekintetben külömbözők. 
Ezt mutatja nemcsak maga az eljárás, 
de az is, hogy ez ideig az efféle — 
inkább kitüntetéseket, mint jutalma
kat, csak kevesen származtatták visz- 
sza az adományozó egyesületeknek s 
bizonyára még kevesebben szármáz
tál lak át más hasonló célú törekvések 
istápolására.

Itt bizonyára bajos volna e kér
désben axiómát felállítani. A hány 
ember, annyi felfogás jöhet létre. Majd 
úgy vagyunk e tekintetben, mint az 
iskolai jutalmazásokkal. Némelyek jó 
nak találják, mások elítélik. Közös 
megállapodás legfeljebb csak abban 
van, hogy milyen tanulóknál és mily 
módon alkalmazhatjuk helyesen.

A mi a tanítók kitüntetését illeti, 
abban a nézetben vagyok, hogy célt 
tévesztenek és nem is jó helyen alkal

mazzák azokat u közm. egyesületek, 
ha állami iskolai tanítóknak adják. 
Mert hiszen ezek nemcsak erkölcsi, 

<*!e hivatali kötelességüknek Hőinek 
meg, ha szebbnél-szebb eredményi 

| mulatnak fel a magyar nyelvbeni ha- 
| ladásnál.

Szó fér azonban a másik kérdés
hez, hogy nem állami tanítóknak ki
tüntetése az egyesületek részéről 
helyes-e és hogy nem állami tanítók 
milyen állást foglaljanak el a kitün
tetésekkel szemben?

Szerintünk ezen eljárás egészen 
helyes. Mert köztudomás szerint az 
egyházi lantervnek igen tág mezeje 
van. S hagyján, ha még csak ez volna! 
De hol vannak a főesperesek a kik 
tanítóiknak ebbeli működését lelki- 
ismeretesen ellenőrzik? Az órákat 
megtartani és végig tanítani a ma
gyar gramatikát még nem elégséges. 
Lehet csak ímmel-ámmal, vagy pe
dig egész odaadással tanítani. Ez ter
mészetünktől, de sok esetbena keb
leket marczangoló politikai meggyő
ződésektől is függ. Ha tehát az 
osztály 30 növendéke közül 20— 25 
jól beszél magyarul, vagy 100 közül 
50 szintén jól beszél, akkor az ilyen 

, tanító érdemes a kitüntetésre.
Hogy aztán az illető tanító elfo

gadja-e a tiszteletdijat —  nem pedig 
megfizetést — az az ő privát dolga. 
Ha valakit tisztelünk, attól — a leg- 

I több esetben — bármily csekélységet 
sem utasítunk vissza. Az elfogadott 
összegnek — eltekintve attól, hogy 
sok tanítóra nézve mennyei vigasz
ként érkezik meg — az elismerés 

; jellegével kell bírnia, mely tehát ön
érzetünkön semmi csorbát nem üt. 
Az elfogadott kitüntetést végre for
gatni, azaz üdvös célokra fordítani, 
szintén saját akaratunktól függ.

Van azonban valami a dologban, 
amit senki rósz néven nem vehet,

hogy t. i. némely egyén, mint a cik
iró ur is, pénzbeli kitüntetést nem 
szívesen fogad el az egyesületektől, 
tudván azt, hogy maguknak is pénzre 

I van szükségük. S e tekintetben a 
díszokleveleket mi is elébe teszszük 

| a pénzbeli adományoknak.
I Midőn a közművelődési egyesületek 

a pénzbeli kitüntetésekben állapodtak 
meg. kétségtelenül a tanítók silány 

| dotációjára gondoltak. Itt vélték felta
lálhatni a legérzékenyebb pontot. S 
hogy jól találtak, abban az állításom
ban tudom sokan a kitüntetettek 
közül velem gondolkoznak.

Ugyancsak ez lehetet az oka, hogy 
papokat és más hivatalnokokat nem 
vettek fel a kitüntetendők lajstromába. 
Jóllehet a papoknak szintén jó al
kalmuk volna magukat kitüntetni, 
sőt egyes hivatalnokoknak is.

Mi azt óhajtanók, hogy a tanítók 
fizetése ne csak a minimumra emel
tessék — mint cikkíró ur óhajtja — 
hanem legalább is annyira, amennyit 
egy irnoki állás nyújt hivatottjának 

i Ekkor aztán sokan lennének akik 
j visszaszármaztatnák az adományozó 
j egyesületeknek a pénzbeli kitüntetést 
| s helyette más fajta elismerést kér- 
I nének. A fizetés rendezése magától 

megteremné a szükséges sürgés-for
gást a közművelődés hálás mezején 
s az egyesületek hatalmas oszlopokat 
nyernének a tanítókban.

! Addig azonban a tanító csak tűrje 
mostoha állapotát, fogadja el a pénz
beli kitüntetést is; jobb helyre nem 
adhatják ezen összegeket az egyesü
letek. Az egyesületek pedig indítsa
nak mozgalmat a tanítók fizetésének 
emelésére a közművelődés érdekében.

__ ' “r- -*•
II.

E becses lapok hasábjain »a magyar köz- 
i művelődési egyesületek és a néptanítók*

T Á R C Z A .
Ü r ö m .* *

Kibújik a pelyhes ágyból 
Zájongvá sok apró gyermek,
Ablakokról félre vonja 
Kicsi kezök a zöld leplet.

Ujjongatva mutogatják 
A fehér havas világot.
Az a spk hó földre, fara 
Egyetlenegy éjjel szállott.

S hogy .szakad még egyre, folyvást !
A sok angyal fönn az égbe 
Ugyancsak rázza a dunyhát.
Hull a tolla, hull beléje.

Nekem mire mutogattok ?
Tudtam én azt tegnap este :
Egész dandár sármány jött meg 
És a sövényt el — belepte.

Megmondották jó előre :
Mulatság lesz holnap reggel 
Nosza elő a szánkával 
Nosza elő a zsineggel!

Csúszkáljatok le a dombról!
Van e olyan, a ki féljen ? . . •

'M uU tvány » i*r *ű n *k  buavétr* ni'- e !• nő vlr*- 
köt* Uliől

Nekem pedig a szobában
Lesz majd egy kis csendességem.

Versényi György.

A genuai zsidó.
i.Rnvillon Antal után francziából.)

A Felvidéki Híradó eredeti tárczája.
(Vége.)

— Helyes ! Egyszerűen Írni fogunk Lor- 
bach hoz, hogy fizesse ki a tízezer genfit 
Valentinnek egy nyugta fejében, a mely egy 
füst alatt kiegyenlíti a mi hazunk tartozását 
a strassburgi ház iránt és a kölni ház tar
tozását irányunkban.

— Értesz ?
— Igen, sőt ajánlanám, hogy hasonlókép 

cselekedjél minden velünk üzleti összekötte
tésben lévővel. így az üzlet védve lenne a 
háborútól, a megkárosításoktól, a fegyveres 
rablóktól, szóval minden koc/kdza ttól, me
lyeknek az ellenségeink részéről van kitéve.

— Úgy van. írd meg tehát Jakab a leve
let. Azután be fogod nekem mutatni.

A zsidó még egyszer megtekinti a San- 
Stefanót, azután elhagyván a csarnokot újra 
elfoglalá helyét az iró asztal mögött az első 
szobában.

Alig ült le, midőn az utc/a felőli ajtó ki
nyílik és ismét bezárul egy magas termetű. 
kercsKedclmi tengerész ruházatot viselő fia

tal férfi mögött, kék dolmánya feliér és sárga 
sujtással volt kivarrva, kék süvege pedig ket
tős arany fonallal. Bár a fiatal lérfi ;nég 
alig látszott harminc? évesnek, haja halán
téka táján már szürke volt. Fej tartasa ha
tározott, szép kék szemei a gondok miatt 
sötét szint öltvék, arczszine a tengeri leve
gőtől megbámult.

— Mester szólt ö, engem Columbus Kristóf
nak hinak. Korszikában születtem, Páviaban 
tanultam. De tizennégy éves korom óta csak 
a tenger volt honom. Tanulmányaim, olvas
mányaim, elmélkedéseim, utazásaim azon 
meggyőződésre vezettek, hogy az általunk 
ismert föld térképe nem teljes. A régiek 
szerint a világ Herkules oszlopainál végző
dött és én már a Kanári szigetekig hatoltam, 
hol a benszülöttek emberi kéz által idomí
tott tárgyakat mutattak, melyeket a tenger 
nyugatról hozott. Azt hiszem, hogy a kanári 
szigetek mellett elhaladva és folytonosan 
nyűgöt felé hajózva, uj utat fogok találni, 
mely sokkal könnyebben vezet Indiába és 
Chinába, a melyeknek jóval tovább kell 
nyulniok keletre, mint azt eddig hitték. K é
relmeztem a dogé ö magasságánál és a 
genuai tanácsnál, de a kik valaszra nem 
méltattak. Most önhöz fordulok.

— Hozzám ! — Igen. Ep most hallgattam a 
kikötőben a tengerészeket, teherhordókat és 
a népet Valamennyi Mózes zsidó gazdag
ságáról beszélt. A Frego.sc ok ca Dóriak ön

j mellett szegények. Ezelőtt mintegy ötven 
j évvel az az ön atyját a köztársaság terüle- 
\ téről kiűzte, mert nem volt reménye, hogy 

azon pénzöszeget, melyet tőle kölcsön vett 
visszafizethesse. Ön, hogy visszajöhessen, 
azon hitel megsemmisítését ajánlotta fel, és 
az ma önnek azon összeg kétszeresével tar
tozik, melyről ön lemondott. Ön egy palota 
fölött rendelkezik raktárainak elhelyezésére, 
és ezen raktárakban vannak felhalmozva.' a 
világ mindenféle termények. Az ön pinezéi 
aranyat rejtenek, és.az öböl. az ón hajóinak 
sürgés forgásától népes, ön ezen , hajókat 
naponként kiteszi a veszedelmes és távoli 
hajózás, koczkajatékanak. Bízza ön csak egy
nek azok közül kormányát reárn. F.ngedjc 
ön meg, hogy önnel, az ön szamara, keres
hessem a nyugoti utat, mely, biztos vagyok 
benne, a fűszer, elefántcsont és gyémánt 
országába vezet.

A fiatal férfi felemelkedik ; szemei tündö
költek ; és homlokát sajátos fény köríti.

A zsidó nyugodtan hallgatá Öt, Columbus 
reménykedik,

— Talán, szólt végre az aggastyán, meg 
fogja ön találni az utat, melyről ön beszél. 
De én az ön felfedezésének eshetőségével 
szemben szazat koczkáztatnék, hajómat el
vesztenem. A felfedezési utazások nem vág- 

. nak az én ügyködéseim körébe. Ön előttem 
I merész tengerésznek latszik. Kérje ön tőlem 
I egy hajó kormányát, mely flandriai posztót



cziűe alatt figyelmet keltő czikk látott nap- I 
világot. A  ki teljes komolysággal elmélkedik ! 
az ott hangoztatott tiltakozáson, melynek 
éle általán jogosan sújtja egyes tanítók pénz
beli jutalmazását a magyarnyelv sikeres ta
nításáért, az kétségtelenül paedagogiailag 
helytelenül alkalmazott, természetellenes el
ismerésnek találja, a különben szent köte 
lesség teljesítésében feltüntetett buzgóságnak 
pénzzel való jutalmazását, megfizetését.

A nevezett czikk írója azonban érintetlenül 
hagyja azon feltételeket a melyekért a nóg 
rádmegyei nemzeti intézet választmánya a 
nagy jutalmat kitűzte s a melyekben jelesen 
oly követelményeket szab, melyek lehetnek 
eszményi hazafiui érzelmek szülöttjei, de a 
gyakorlati életben legalább ez idő szerint 
kivihetetlenek, s ha kivihetők, bizonyara 
sok esetben más tényezők hátrányára s a 
tanítói hivatás szent kötelmeinek, elveinek, 
határozottan pedig a tanítási módszer több 
sarkpontjának feladásával. Az említett köz
művelődési egyesület ugyanis, majdnem egy 
kardvágással akarja megoldani a magyar 
nyelv sikeres tanításának eddigelé még min
den izében meg nem oldott gordiusi csomó
ját, midőn a tanítóktól egyenesen azt kívánja, 
hogy: iskolájukban innen túl minden tan
tárgyat kizárólag magyarul tanítsanak, a 
gyermekekkel, azok iskolába lépésétől kezdve 
magyarul beszéljenek, játék nyelvüket s min
den érintkezésüket magyarrá tegyék s a 
vallastani tárgyakat is kizárólag magyar 
nyelven tanítsák, stb E föltételek, e kívá
nalmak ejthetnek mélyebb behatóbb gondol
kodásba s önkénytelenül szorgalmazzák azon 
fontos kérdésre a helyes feletet; Tanacsos-e 
s teljesen okszerű-e, ha ezen túlbuzgóságtól 
elkapatva, a többi közművelődési egyesüle
teink is követnék ez eljárást s a közvéle
mény is magáévá tenné a követelményeket 
a tanítókkal szemben A felelet min
denesetre ingadozó, de hatarozottan a merne 
felé hajlik. Mert mig egyrészről lángtehetség 
legyen, aki a reális ismeretek hátránya nél
kül a gyermekek lelkének túl nem terhel- 
tetése mellett, egy-két év elviharzasa után 
ilynemű, eddig páratlanul álló eredményt 
tudjon teremteni, másrészt lelkünk mélyéből 
önként fakadt kérdés az is, vájjon ezen, a 
villamosságnál is gyorsabban haladni akaró 
törekvés biztos czélhoz vezetend e ? S a 
hazájáért halni kész napszámos, de öntudat
tal működő tanító érvényesítheti-e azon el 
veket, melyeket a paedagogia szentélyében 
keblébe szitt s melyek a tanítást elválaszt- 
hatatlan kapocscsal fűzik a nepncvelés ma
gasztos ügyéhez a haza szent oltárán ?

A mindennel többet mondó gyakorlat 
meggyóz — sajnos a megdönthetetlen 
féléiéiről : nem.

Vagy tálán a tanítók bu/gosaganak hiányán 
törik meg a s/cp ezé! valósítása ? Bizonyara 
nem.

Ismerek varmegyénkben is több jeles ta
nítót, a kik ernyedetlen ugybuzgalommai.

átszellemült, lankadatlan hazafiui törekvéssel 
szolgálják draga hazánk szent ügyét s ily 
eredményre még eddigelé nem tehettek 

I szert. Eacta loquntur. S  tán azért keblük
ben nem lángol a haza szeretet igaz érzelme ? 
Tán kevésbé hivatott tanítok mint mások ? 
Nem.

Szerény meggyőződésein szerint a túlsag 
fele hajló nemes érzelmek, szent törekvések 
is kívánt eredmény nélkül zajlanak el s pá
rosulva a kényszer eszközeivel: meddő gyü
mölcsöt teremnek. Lelkem is hő szeretettel 
csüng e szép házán, törhetetlen kegyelettel 
ápolom nem csak szivem mélyében, de ta
nítványaim keblében is az önzetlen honsze
relemmel édesen csengő nyelvünket s a 
derengő hajnal s nyugodni szálló nap üd
vözlő sugarai hazám felvirulásáert mondott , 
hő fohászaimat viszik el naponta a nagy 
kerek világ legbölcsebb kormányzójához s 
átviilinyozva az önzetlen honszeretet boldo
gító érzelmétől, ennek áldozom éltemet s a 
magyar eszme terjesztésén buzgólkodoolf de 
szeretettel, szemelőtt tartva a természeti jog 
és méltányosság igényeit, követelményeit a 
mai viszonyok között másoknak is legdrá
gább kincse — nyelve iránt. Mert meggyő
ződtem, hogy pusztán ellenszenvvel a tót 
nyelv iránt (ezt nem is kívánjak az egyesüle
tek. Szerk.) nem leszek igazi apostola a ma
gyar nyelv terjesztésének. S meggyőződhet
nek a türelmetlenkedők seregei is, a kik a 
rohamos átalakulás eszméjével bibelödnek, 
hogy a fent említett eljárás inkább hátrányos 
mint előnyös törekvésükben. Mind hiába, 
hatás ellenhatást szül!

E téren sokkal inkább — mint másutt, 
arany türelemre középszerűségre van szük
ségünk, ezt ajánlja a józan ész a tapasz
talat.

Mi tanítók tudhatjuk, hogy sok család még 
mindég irtózik a magyar nyelvtől s miért ? 
Mert intézkedéseink egyszerre akarják, nem 
engedve időt nekik saját maguk meggyőző
déseinek megváltoztatására, nyelvünket sa
játjukká tenni. Legyünk lángoló hazafiságunk 
mellett is méltányosak a tótnyelv, mint nyelv 
iránt s bizonyára hamarébb virradunk egy 
szebb jövőre, mint a kényszer hatálytalan 
világánál ! Ne higyjük, hogy a túlzott haza- 
fiság (túlzott liazaflság a ritkaságok közé tar
tozik, ellenben a túlzott nemzetiség gyakori, 
jelenség. Szerk.) hervadó virágaiból óhajtott 

, gyümölcs válik. Ha mégis azt hisszük, keserűen 
csalódunk, mert az idő kérlelhetetlen szigorral 
bizonyitandja be, hogy az igy plántált haza
szeretet távolról sem az, mely Kölcsey pa- 

i ranésisében olthatatlan fénynycl ragyog! 
Másminó pedig vajmi keveset ér, csinált vi
rág az, melyben nincs élet ! Ezért van, hogy 
a mit a serdülő gyermek szivébe iskolai 
korában csepegtettünk az az élet viharjai 

i közepette csakhamar nyomtalanul elvész, 
j kipusztul. Ezen tény azt sürgeti, hogy őrködő 
' szemünket ne csupán az iskolára, hanem 
I ennéi is inkább magara a nép életére vessük,

hozzunk nagyobb áldozatokat a nép jólété
nek emelésére, megélhetésének biztosítására 
s látni fogjuk, hogy a Felvidék tótjai, min
dennapi kenyerüket biztosítva látván e ha
zában. nem fognak felkeresni más országo
kat, a hol, nagyon természetes valami, az 
éltető nedvvel magukba szívják azon föld 
szeretetét, mely nekik életet ad.

Ezen körülmény kiván hamaros gyógyírt 
s mig nemzeti életünk e vérző sebe be nem 
heged, mig ez általánosan gyógyítva nincs, 
a tanítók hazafias munkálkodásának foko
zására irányzott törekvés sem szülhet óhaj
tott eredményt, mert ezek égő buzgalma sem 
törheti meg azon rendíthetetlen ragaszkodást, 
melylyel még sokan csüngnek Oroszország 
rubeljain s ezekkel annak törekvésein s mi
után már itt is apad keresetük, özönlenek 
más hová — Amerikába !

íme, itt gyökeredzik a dolog bibéje. Ad
junk életet e népnek e hazában, s akkor nem 
fog kelleni erőnek erejével szorítani arra, a 
mit most karhatalommal sem érhetünk cl. 
Nem, mert a nép kegyelettel szokta észre 
venni mindazt, a miért halaval kell áldoznia. 
Rendületlen ragaszkodással fog ő magától 
csüngeni e honon, s ennek olthatatlan tüzé- 
tői felhevitve : örömest, készséggel fogja ta
nulni, ápolni nyelvünket.

Szent igazság, az iskolától sokat — min
dent varhatunk, de ehhez idő kell. Ne akar
juk, mert a mai viszonyok között lehe
tetlen — egy csapással megoldani a kérdé
sek kérdését ! Már pedig ezt czélo/.zak azon 
jutalmak, m üvek egyes tanítók buzgalmát 
díjazzak a magyarnyelv sikeres tanításában. 
Igazán fölötte kár, hogy sokan előre kitűzött 
praeniiummal akarják ápolni azt, a minek 
önzetlenül, magától kell születnie s kivesz- 
hetetlenül élnie érdek nélkül, a szív oltárán! 
Mert eltekintve, hogy ezen eljárás oly szí
nekben mutatja magát, mintha e különben 
szentkötelesség teljesítéséért külön dij járna, 
másrészt a csillogó arany buzdításul szolgál 
a kitüntettre, de a többiekre méregkeserűen 
hat a mellőzés. S  nem egy példa van, hogy 
sokszor — sajnos — e téren is a szélesbb 
körű összeköttetések egyengetik az utat az 
elismerés e neméhez s aztán a kevésbé érde
mes kitüntetése, forrása a tanítói karban el
harapódzó ellenszenv, — egyenetlenségnek, 
s ennek elháríthatatlan következménye a 
jövőben: a mellőzöttek buzgoságának teljes 
csökkenése. Egyébként, hogy törekvésünk 
valahara testté legyen, összmunkára van 
szükségünk, nemcsak egyesek kiváló buzgó- 
ságára! A serkentésnek tehát általánosnak 
kell lennie ; legyen megfelelő ennek : az el
ismerés is ! Csak igy fog az üdvösen hatni.

Nem szándékom ezzel korántsem pálezát 
törni a tapintatosan értékasített elismerés 
tényekben nyilvánuló kifejezése fölött. Távol 
van ez tőlem, mert, minek tagadnám, a ta
nítóknak erre égető szükségük van, hivatá 
suk méltósága, fontossága követeli is. Buz
dító elismerést értek általánosan a tanítói

szállít Smirnaba, es onnan szőnyeget és sely
met hoz vissza, nagyon szívesen ! De az 
Indiákba, mar én csak a régi utón fogok 
haladni.

Kolumbus Kristóf homloka elsötétült.
— Köszönöm, szólt. Ó i nekem azt ajánlja, 

hogy keletre monjek. pedig engem nyűgöt 
vonz, mint a hogy vonza észak deiejtűm, 
aczélát. Meg fogom várni a dogé, — és a 
genuai tanács válaszát es ha azok is. mint 
ón elutasítanak visszatéiek Liszabonba. a hol 
földrajzi térképek készítésével mások szamara 
fogom kenyeremet keresni, megvárván míg 
magam segíthetek magaálon

Szilárd taglejtéssel köszönt és távozott
Uj latogato lépett az áruházba , egy egé

szen ifjú ember, majdnem serdülő, arczan 
pehely, nagy fekete szemei tiszták, kinézése 
egyszerre szelid és vállalkozó: ruházata nad
rág és dolmány fekete selyemből, övében 
egy kis bársony hüvelyben lévő tőr, fekete 
süvegén fehér toll.

— Mester szólt ő, engem Buonarotti 
Michel-Angelló-nak hívnak, Buonarotti Lajos
nak, Chiusi és Caprese régi podestájanak fia 
vagyok. Szegények vagyunk. Mesterem Ghir- 
landajó volt, ő tanított a festészetre. A ter
mészet azomban és az őskor tanulmányozása 
szóbraszt alkottak belőlem. Mint a fönséges 
Laurent gyermekek tarsa vettem részt gyer
mekkoromban a Medicis palota ünnepélyein. 
De a zsarnokság kenyere keserű egy Buo-

narotlmak, kinek ősei a csataba vezették a 
! szabad Előrenéz polgárait. Elhagytam szü- 
I Ióföidemet, es ide jöttem, hogy Genua vá

rosánál vendégszeretet kérjek. Azomban kö- 
; zönyre és rósz fogatatásra talaltam. Kölcsö- 
; nözzön ón nekem kétszáz tallért. Egy év 

alatt oly nagy munkát fogok elvégezni, mely 
előtt mindenki meg fog hajolni; de műhelyre 
kenyérre van szükségem, nemkülömben mar- 

| ványtuskóra, melyre eszmét, mozgást és éle- 
| tét vések.

— Ifjú ember szólt a zsidó, én jobban 
értek az üzleti, mint a művészi dologhoz. 
De ha az ön vésője nagyon mélyre hatol, ha 
az ön keze erősebb kalapács ütést mér, oda 
a márvány tuskó, oda az én pénzem .' Sót 
megengedve, hogy a szobor elkészül fog-e 
ón szamara vevőt találni? Hol az ön bizto
sítéka ? Vannak önnek ekszerei, fekvő bir
toka ?

— Nekem nincs egyebem, szólt az ifjú, 
mint azon biztos tudatom, hogy a művet 
melyről beszélek jól elfogom végezni.

A zsidó fejét razta.
— ön nem osztja az én bizalmamat; 

Isten önnel!
Az ajtót erőszakosan belókték. Egy har

madik látogató bivalybőr felöltőben, fövegét 
félreütve, kardját a kövezeten húzva, jött 
és mint úr az iró asztal előtt letelepedett.

— Zsidó, én Gondi báró vagyok, Compo •

Basso gróf hadnagya, ki Károlyt Burgundia 
és Flandria herczegét szolgálja.

— Mit kivan magasságod ?
— Az én magasságom aranyat kiván. 

Nem teszem fel, hogy másért is menjen az 
ember egy zsidóhoz. Egy századot toboroz
tam, melyet élelmeznem, fizetnem, és Flan
driába vezetnem kell. A kölcsönt a háború 
után vissza fogom fizetni.

— A háború után? És ha önt megölik ki 
fog fizetni ?

— Midőn egy hajót felszerelsz, tudod 
zsidó, hogy az az utón elveszhet. Mindazon 
áltál fölszereled, mert fontolóra veszed, hogy 
ha az visszatér, a haszon kétszerese, vagy 
háromszorosa lesz annak, melyet koczkáz- 
tattál. Jól van! tehát irányomhan azt teszed, 
a mit hajóiddal. Én a kötvényre a kölcsön- 
zendő pénzösszeg kétszeresét fogom jegyezni, 
hogy kiegyenlítsem halálom eshetőségét. Te 
já'ékos vagy, és én a te kártyád. ígérem 
neked, hogy gondom lesz ra.

— A mit ön kivan az lehetetlen.
- -  Lehetetlen !
Gondó leolda kardiát, és azt a mérleg 

egyik csészéjére helyezvén szólt:
— Nemes ember vagyok.
A zsidó újból meghajtá magat.
— Kétezer tallérra van szükségem,
— Kétezer tallér! kiálta fel a zsidó kezeit

hivatás méltóságának emelésére hymnusao- 
kát annak megértésére, hogy a tanító
ság megfizetethetlen munkája méltó közbe- 
csülésben .részesüljön a társadalom részéről 
s általában ily elismerés kifolyásául: a taní
tók tisztességes megélhetésének valahára ál
landó biztosítását!

Ilyen tényezők mellett gyorsabban fog 
haladni közművelődésünk szent Ugye, hama
rébb valósulnak hazafiui törekvéseink, mint 
a tanítók buzgalmának fokozására a magyar 
nyelv tanításában kitűzött pályadijak csalé- 
kony fényénél. Addig is azonban, mig remé
nyeink valósulnak, maga a szentügy köve
teli, ne definiáljuk a hazafias jó tanító fogal
mát, kinek bizony sokak előtt ismeretlen 
akadályokkal kell küzdenie, a csodálattal 
határos eredmény nem ragyogtatásából !

legyünk kellő türelemmel köz
művelődésünk, magyarosodásunk magasztos 
munkájában s a pályadijak helyett, nagyon 
óhajtandó sőt elkerülhetetlen, teremtsünk, 
bár nagyobb áldozatok árán,, módót a sze
gény tót nép e hazában való megélhetésére 
s gyermekeinek iskolába járhatására Hatal
masabb rugónak fog ez bizonyulni a czél 
elérésére, mint száz meg száz határozat, 
száz meg száz parancs s ugyan annyi eről
tetés. A tanitó végzett munkájáért örömest 
áldozza föl a jutalmat a nyomorgó nép ja
vára s mig ő maga is egy szebb jövőnek 
hajnalát üdvözölhetendi, bizonyara méltó 
jutalmat talál hazafiui kötelességének telje
sítéséért a lelkiismeret helyeslésében. Mert 
hisz ha önzetlen hazafi

............................e népet, e hazát
Nem a dijt méri, melyet tán az ád,
Oltára nem önző lángokra gyűl ;
És bárha szűk, és bárha gyér 
A  jutalom és a babér 
ő  c honért, e honnal s a honnak é l !

Uhlyárik Szende.
tauiU .

A HÉT TÖRTÉNETE.
A honvédelmi tárcza feletti általános 

vita f. hó 17-én kezdődött meg a képvi
selőházban. A vitát a honvédség megterem
tőjének fia, ifj. A n d r á s s y  G y u l a  gróf 
nyitotta meg. Előadásában azon szempont
ból indult ki, hogy a haderő fejlesztését a 
szomszéd államok hadi erejének állása 
teszi szükségessé. A fejlesztést ezélzó moz
zanatok közül kiemeli egy uj dandár felállí
tására s a rangfokozatok kiegyenlítésére 
felvett tételeket. S  minthogy e javítások 
nagy pénzügyi áldozatokat nem követelnek, 
s azonkívül határozottan megfelelnek a 
magyar géniusznak; ajánlja elfogadásra a 
költségvetést.

A képviselőház, mint rendesen, az idén 
is nagy rokonszenvvel fógott a budget tár
gyalásához s az ellenzék is csak inkább 
forma hiba miatt nem fogadta el a költ

felemelvén. Soha sem volt annyim. Az árúk 
melyek raktáraimban vannak, a hajók, melyek 
azokat szállítják, hogy másokat hozzanak, 
képezik minden gazdagságomat. Csere üzle
tet folytatok, és magaranal csak olyan ősz- 
szeg áll rendelkezésemre, mely házam költ
ségeire szükséges.

— Varok! szólt Gondio.

— Uram, az igazságot mondom. —

— Várok! Fenyegető tagfejtést tesz. —

Az aggastyán remegve felemelkedik. •—

— Nincs kétezer telléróm. Talán, minden 
segélyforrásaimat egyesítve, ezen öszeg egy 
részét összeszerezhetem. Megyek, hogy utána 
nézzek. Foglaljon ön helyet. Mindjárt vissza
jövök ! Aztán sárga sapkájával kezében, alá
zatosan, meggörnyedve a csarnok felé irányzá 
lépteit a vén Mózes.

Condió egyedül maradva újra felveszi 
kardját, és egy ablakhoz közeledvén szóra
kozottan szemlelé az utcza látványát.

Gyenge neszt vesz észre, visszafordult.

Egy oldal ajtón épen most lép be a- tár
latba egy fiatal leány, és mozdulatlanul meg 
állt, szemeit ra szegezve.



ségvetést. Nevezetesen B o l g á r  F e r e n c  
mérsékelt ellenzéki, államjogi okokból nem 
fogadja el n költségvetést, minthogy hz 
1868 40. törvényczikk a honvédség bel- 
szervetét, tehát a létszám szaporítást is 
az országgyűlés és a király közös alkot
mányos jogának deklarálja. P e r c z e 1 
M i k l ó s  határozati javaslatot nyújtott be, 
hogy a honvédelmi miniszter az országban 
levő katonai iskolákban a magyar nyelv
nek, mint tannyelvnek, fokozatos életbe
léptetése és egy magyar katonai akadémiá
nak felállítása iránt tegye meg a szükséges 
intézkedéseket. M ü n n i c h  A u r é l  — a 
kormánypárt soraiból — felhívja a minisz
ter figyelmét ama visszás állapotra, hogy 
az utóbbi időben oly tömegesen helyeztet
tek át a közöshadseregből tisztek a hon
védséghez, hogy attól lehet tartani, misze
rint a honvédség előmenetele ez által 
nehézkessé válik.

A tárgyalás második napján (18-án,) 
K a á s  I v o  t* báró érdekesen Vezeté be a 
vitát Magyarország és Ausztria erődítési 
munkálatairól tartott kritikájában. Adatok
kal mutatja ki, hogy Ausztriában sokkal 
többet költöttek eröditészeti munkálatokra, 
mint a mint azt a paritás elve megengedné. 
Sürgeti — végül — Erdély védvonalának 
megerősítését.

F e j é r v á r i  G é z a  b. honvédelmi mi
niszter K a a s I v o r t azzal iparkodik meg
nyugtatni, hogy mindent egyszerre tenni 
nem lehet. A kormány figyelmét sem Er
dély, sem a többi helyek nem kerülték ki. 
A Bolgár Ferencz által felhozott államjogi 
okokra nézve a miniszter azt válaszolta, 
hogy a kormány maga is érezte a visszás 
helyzetet, már a véderőtörvény tárgyalása 
alkalmával és azért terjesztette be a hon
védségről szóló törvényjavaslatot, a mely 
jövőre ezen visszás helyzetnek elejét veszi.

Az általános vitát a harmadik ülés vé
gén az előadó, ifj. gróf Andrássy Gyula 
zárbeszéde rekeszté be. Beszédében védel
mezi a kormányt azon vád ellen, mintha 
a honvédséget magyarságából ki akarná 
vetkőztutni, mert, úgymond, azt a minisz
tert, a ki ezt akarná, orvosi megfigyelés 
alá kell venni. A tárcza költségvetésének 
részletes tárgyalása egy ülést sem vett 
egészen idénybe, mért végé * felé már a 
közoktatási tárcza költségvetésére tért át 
a ház.

C s á k i  A l b i n  gróf, mindjárt a vita 
kezdetén adta általános képét eddigi mű
ködésének ; tárczája expozéje igen kedvező 
benyomást okozott az egész házban. A 
kultuszminiszter előterjesztéséből kiemel
jük a főbb mozzanatokat.

Első kötelességének tartotta a kisded
óvásról törvényjavaslatot készíteni; a 
javaslat végszövegezés alatt áll, melyből 
egyenlőre kiemeli, hogy a hol az állam, a 
felekezetek, társaságok vagy magánosok 
nem állítanak kisdedóvó intézetet, ott 
ennek gondja, pénzbeli erejéhez képest, a 
községet terheli

Az elemi tanítók fizetési viszonyainak 
általános szabályozása folyamatban van, 
nyugdij-ügye uj és helyesebb szabályozást 
nyer. A szabályzat az állami tisztviselők 
nyugdijszabályaihoz fog alkalmazkodni.

A miniszter, a rengeteg irka-firka é3 
irnoki munka alól a tanfelügyelőket eman- 
czipálni s az iskolának akarja visszaadni.

Az egységes középiskola is a miniszter 
egyik törekvését képezi. A görög nyelv 
kérdése legközelebb tisztázva lesz, s aztán 
a középiskolák egyesítése és helyesebb 
területi beosztása veszi kezdetét.

A f. hó 22-én tartott általános vitában, 
két kérdés dominált: a görög nyelv és a 
kath. autonómia. Az első szónok, K o v á c s  
A l b e r t ,  a görög nyelv tanítása és az 
egységes középiskola mellett tört pálczát. 
K o m l ó e s y  F e r e n c z  pedig indítványt 
adott be a katkolikus autonómia ügyében, 
azt sürgetve, hogy a miniszter tegye ta
nulmánya tárgyává az 1869—71. évi kath. 
kongresszus munkálatait a erről legköze
lebb jelentést tegyen. A miniszter szaval 
az autonómiáról, az ellenzéken nagy vihart 
támasztottak az autonómia hivei közt.

A külföldön előfordult eseményeket a kö
vetkezőkben foglalhatjuk össze: Az angol — 
portugál viszony még mindig feszült, az 
izgalom Portugáliában lecsillapodott. A 
spanyol király beteg ágyából már felkelt.

Törökországban egy cselszövény irányítja- 
tolt Kiarnil pasa fővezér ellen, azzal vá
dolván Őt, hogy Bulgáriával szemben a török 
érdekeket elhanyagolta. A pasának sikerült 
az ellenkezőt bebizonyítani, mire a szultán i 
újólag biztosította bizalmáról. Szerbiában I 
Pavlovics ezredes belgrádi katonai parancs- I 
nők s még három főtiszt, mivel állítólag j 
egy összeesküvés élén állottak, a minisz
ter tanács határozata alapján, állásaiktól 
felmentettek.

h í r e i n k .

T. laptársunk: a Felvidéki Szemle figyel
mébe. Mindig megtiszteltetésnek vesszük, ha 
laptársaink e r e d e t i  czikkcihket átveszik,
— az esetben, ha szívesek egyúttal a forrást 
is megnevezni, ahonnan az illető czikket 
merítették. Nevezett laptársunk azonban leg
újabban is átvette egyik régibb lapunkból a 
> C r i mi n á l i «  t y p u s o k *  cziinű egyene
sen lapunk számára irt tárczát s nemcsak* 
hogy a forrást — lapunkat — meg nem 
nevezte, hanem a csevegés elején az F. Sz. 
betűkkel ismételten azt demonstrálja, mintha 
Dr. Gl. azt a Felvidéki Szemle számára irta 
volna. Elismerjük, hogy t. munkatársunk Dr. 
Gl. igen élvezetes csevegéseket ir, melyeket 
mi is szívesen átvennénk a F. Sz.-böl — de 
kötelességünknek tarcanók nemcsak át nem 
változtatni a Felvidéki Szemlét Felvidéki 
Híradóvá, hanem egyenesen megnevezni, hogy 
ezt a kellemes csevegést a Felvidéki Szem
léből vettük át. Ha a sok Írást restelnök 
csak ennyit tennék oda, hogy a F. Sz.-böl. 
De a szövegben semmi esetre olyan válto
zást nem eszközölnénk, melyből az tűnnék 
ki, hogy az egyenesen lapunk szamara íratott
— mikor nem igaz.

Szülló Géza kir. tanácsos, Turócz vár
megye kir. tanfelügyelője a Felvidéki közm. 
egyesület választmányi ülésére Budapestre j 
utazott.

Halálozás. B a r i n k a Károly, tólprónai 
r. k. plébános f. hó 19-én rövid szenvedés 
után meghalt, életkorának 49, úldozópap- 
ságának 23-dik évébén.

Lovag Berks Lothar cs. és kir. nyug. 
alezredest e hó 23-án kisérték örök nyu
galomba Selmeczbányán. A nagy pompával 
rendezett temetésen Kvassay Mór prépost 
plébános 6 lelkész segédletével jelent meg.
A boldogult 81 évet élt s képviselője vala 
a báró Geramb család virágzó bányaegye
sületének. Temetésén megjelentek az összes 
itteni bányatársulatok és hivatalok képvi- 

! selői, a közönség nagy számban, az itt 
: tartózkodó tartalékos tisztek, s a bányá- 
i szók. A polgári tűzoltók, kiknek intézmé- 
; nyét Ö honosította meg Selmeczbányán, 

testületileg jelentek meg. A díszes koszo
rúkat egy külön kocsi szállította ki A 
boldogullat nagy szánni tekintélyes család 

! és rokonság gyászolja.

Dr. Versenyi György legújabb költeményei
ből mai szamunkban közlünk egy kedves 
mutatványt. A kötet, mely húsvétin jelenik 
meg, tudomásunk szerént máris általános 
érdeklődés tárgya ; mi is melegen ajánljuk t. 
olvasóink figyelmébe, kik nehány kedves isme
rőssel találkoznak benne, a mennyiben az 
uj kötet költeményéiből a Felvidéki Híradó
ban jelentek meg először : A szép özvegy, 
Színészek közt, A havasi zsivany és Schrö- 
der K. jubileumára czimüek.

A breznobányai casino február S an a 
városi vendéglő termében, saját könyvtára 
javára zártkörű balt rendez. A húsz tagoól 
al ó rendező bizottság elnöke Battik Ödön. 
Belépti díj, személyenként ! frt 50 kr., csa- 
ladjegy 3 frt. Kezdete fél 9 órakor.

Vakmerő betörés. E hó 22-ére virradóra 
Turócz-Szt.-Mártonban vakmerő betörés kö
vetetett el. Kufíler J nagytrafikosnak a 
piareztéren, a varmegychazzal szemben fekvő 
üzletét törték fel bámulatos merészséggel. 
Az éjjeliőrök éjfel után 3 óráig czirkálnak 
a varos utczáján ; nagyon valószínű tehát, 
hogy 3 óra után hajtották végre a művele
tet. Mert ahhoz, hogy az utceai vasajtót fel
törjék, több időre volt a merész vállalkozók
nak szükségük. A nagy vasajtó tarka ki 
volt szakítva a kőfalból s ilyen módon be
hatolva a kettős ajtó közé, a belső üveges 
ajtót mar játék volt feltörniök. Szerencsére 
azonban nem vittek véghez nagy pusztítást; 
a dohány és szivar készlethez hozzá sem

nyúltak, csupán a napi pénztárban hagyott 
30 frtnyi aprópénzt zsebelték el. Ilyen mó
don Kuffler J. kára nem valami nagy; de 
érdekes az eset annyiban, amennyiben e 
télen ez már az ötödik vakmerő rablás Már
tonban, amennyi ezelőtt évtizedek alatt sem 
volt. Hiába, mi vagyunk a fővaros!

A ruttkai társaskör műkedvelői színpadá
nak helyreállítási költségei fedezésére február 
2-an, a vasúti állomás első osztályú étter
mében zártkörű tánczmulatságot rendez ; kez
dete fel 9 órakor ; személyjegy 1 frt. és 
csaladjegy 2 frt. Jegyeket előre válthatni 
I v á u y i Dezsőnél és este a pénztárnál. Felül- 
fizetések köszönettel fogadtatnak és hírlapi- 
lag nyugtáztatnak. A rendezőség kéri a 
hölgyeket, hogy minél egyszerűbb öltözék
ben jelenjenek meg.

Nyilvános búcsúzás A liptó-szent-miklósi 
állami polg. iskolától a huszti(Máramarosm.) 
állami iskolához saját kérelmem folytán 
történt áthelyeztetésnél fogva kénytelen 
vagyok megválni Liptóvármegyetől mely
nek kebelében majdnem hat esztendeig 
működtem. Kötelességemnek tartom ez al
kalommal kedves collegaim-, jó barátaim-, 
ismerőseimtől, szóval mindazoktól, a kikkel 
ezen idő alatt collegialis, baráti, avagy bár 
mely más jóviszonyú összekötetésben állot
tam, meleg köszönetét mondani azért, hogy 
engem szives jóbarátságukkal, jóindulatok
kal megtisztelni szívesek voltak. Különösen 
Liptóvármegye magyar intelligentiájának 
tartozom hálával, mely idejövetelem óta 
mindig szívesen látott családi körében is, 
a hol nem egy kellemes napot töltöttem, 
magyar vendégszeretetét, s irányomban — 
kivétel nélkül — tanúsított szives jóindu
latát egyébbel meghálálni nem tudom mint 
avval, hogy kérem az ég urát, miszerint 
áldja s tartsa meg e vármegye amúgy is 
sokat szenvedett magyar intelligentiáját, 
mint a felvidéki magyarság védbástyáját 
az emberiség legvégsőbb határáig. Szives 
barátságukat továbbra is kérve maradtam 
Liptó-Szent-Miklóson, 1890. január 23-ám 

Rúth l'éter,
áll. polg. i-k. tnnár.

A znioi-bál — mint lapunk múlt szamának 
megjelenése után értesültünk — máicius hó 
8 ara halasztatott cl, mit ez utón is tuda
tunk az érdeklődőkkel.

A trsztenai tanári kör f. hó 20-an tartotta 
meg januar havi rendes felo vasó illését, az 
összes tagok jelenlétében, mely alkalommal 
D o r t s a k Gyula az iíjusagi könyvtarakról 
Dr. ICovalik János pedig az iskolai egész
ségügyről érkezett.

Áthelyezés. Lesák Anial posta és taviró 
tisztet a miniszter Turócz-Szt.-Mártonból 
hasonló minőségben Nyíregyházára hciyezte 
at. Akinek a postán dolga akadt, mindenki 

! megszerette a szolgalatkész, figyelmes tisztet 
j úgy, hogy távozása általános sajnálkozásra 
! ad okot. A távozó — minthogy gyors él- 
i utavasa miatt nem volt ideje ismerőseihez,
' jó barátaihoz egyenként elmenni, lápunk 

utján búcsúzik el s kéri mindazokat, hogy 
öt szives jóindulatukban emlékezetükben 
továbbra is megtartani méltóztassanak.

Daltársulat Besztorczebányan- E hó 20 
és 2 1-én este a >Ra ki -hoz czim/ett ven
déglőben Budapestről jött daliársulat pro
dukálta magat. A programm énekek- és 
szavalatokból állott.

Az influenza. Selmeczbányán még mindig 
uralkodik. — Ügy a felnőttek, mint az 
idősebb gy rmekek között sok a beteg s 
utóbbiaknál különösen a nyakdaganat gya
kori. A r. kath. elemi fi- és leányiskolák 
e hó 26-ig tartatnak zárva. A városi tisz
tikarbán is sok a beteg.

Iskolaszeki öles. Beszterczcbánya sz. kir. 
város iskolaszéké e napokban alakult meg ; 
tagjai lettek : B i 1 1  e r a Kálmán polgarmes. 
tér, elnök, F  a b u s s Alajos igazgató, jegyző ; 
továbbá: Bicsovszky Karoiy, Göllner Fri
gyes. Herritz Rezső, Klein Karoly, Puschmann 
Gusztáv, Puschmann Róbert, Ralovich Lajos, 
Rosenauer Lajos, Szumrák Pál és a városi 
tanács tagjai. Az iskolaszék mindjárt az első 
ülésen fontos elvi határozatokat hozott. Az 
első, melyben az iskolaszék kimondotta, 
hogy a rajztanitó, a polgári iskolában be
töltött 22 heti órán felül több óra tartására 
nem kötelezhető : kivált miután a varos ál
tal fentartott ipariskolában is ő neki kell 
ellátnia a rajztanitast. E  szerint tehat a 
róm. kath. iskolaszéknek amaz átiratára, 
melyben kéri a varost, hogy a kath. elemi 
iskolában a város által eddig ellátott rajz- 
tanitasról jövőre is gondoskodjék, nem tel* 
jesithette; inért az előbb említett két isko
lában szakember kell, hogy a rajzot tanítsa, 
mig a kath. elemi iskolában a rajznak kez

detleges tanítását bármely tanító is kezelheti. 
— Úgyszintén igen fontos volt áz iskolaszék
nek ama határozata, melyet városunkban 
felállítandó k e r e s k e d e l m i  k ö z é p i s 
k o l á r a  vonatkozókig kimondott volt. 
Ugyanis F  a b u s s Alajos polg. iskolai igaz
gató folyamodott a városhoz, törvényes en
gedélyért, hogy Beszterczebányán egy m a- 
g á n j e l l e g ü ,  d e  n y i l v á n o s s á g i  
j o g g a l  b i r o  kŐ- zép k e r e s  k e l m i  
i s k o l á t  állíthasson fel; mely hivatva lesz 
egyrészt a város polgárainak érdekeit emelni, 
másrészt a létező 4 osztályú polgári iskolát, 
mely már eddig is igen jó nevet vívott ki 
magának, még nagyobb virágzásra segíteni. 
Az iskolaszék átértve a nevezett kérelem 
fontosságára úgy magyarositási mint a városi 
kereskedelem fejlődésének szempontjából, 
nemcsak örömmel adta meg F  a b u s s igaz
gatónak a szükséges engedélyt, de meg is 
ígérte, hogy saját hatáskörében mindent 
megtesz, hogy a hézagpótló iskola testté 
váljék. A közigazgatási bizottság szintén 
melegen fogja ajánlani az engedély meg- 
adátását a vallás- és közoktatási miniszter
nek.

Lulják Károly, szentilónia r. k. plébános, 
előhaladott korára, s gyengélkedésére való 
tekintetből, saját kérelmére, hivatalától 
fölmentetett, s f. é. április 1-től nyugdijaz- 
tatni fog. 51 évig volt áldozópap, s 36 évig 
szentilonai plébános.

Cagliostro-szinliáz- Ben-Ali-Bei név alatt 
ismert bűvész e hó 19-én este a bcsztercze- 
bányai városi színházban nagy produkeziót 
tartott. Produkcziói nagy tetszésben része
sültek.

Időjárásunk a lehető legszeszélyesebb; 
egyik nap olvad, oly erősen, hogy csupa 
vízben éviekéi az ember ; másik nap havazik, 
mintha a legszigorúbb tél közepén járnánk ; 
szánutunk csak épen, hogy megvan még, 
korcsolyázni csak a dühös korcsolyázok jár
hatnak, akiknek mindegy ha csupa göröngy 
is a jégpálya. Szóval gyalázatosán viselkedik 
a tél: épen alkalmasan ahhoz, hogy a jár
ványos betegségek világszerte elterjedhes
senek.

Sok bajok támadhatnak a rpsz emésztés 
következtében, és az azzal kapcsolatos rósz 
ver képződés által. Az emésztés rendezése 
tehat, mindenkire nézve fontos, aki sokféle 
betegségektől mentva akar lenni. A legjob
ban ismert Dr. R o s a - f é l e  é l e t b a l 
z s a m Fragner B. gyógyszertárából Prágá
ban, feléleszti az összes emésztési szerveket 
és e szerint mint kiválóan ható emésztési 
szer legjobban ajánlható Kapható minden 
gyógyszertarában.

Gyomorbajok.
Nagyon gyakori a gyomornedv hiánya és 

a rósz emésztés. Fejfájás, nagymérvű levert
ség, melankólia szorulás, éles fajdalom a 
gyomorban, étvagyhiány, fájdalmak a mell
kasban, rokonszenvü szívbaj, általános gyen- 

| geség és lesoványodas — a következmények.
Elgyengült máj és vese csaknem mindenkor 

| epileptikus gyomorbajt idéznek elő (gyo
mornedv hianya folytán szármázó gyomor- 

I baj' Warner Safe Cure-je, mely e szernek 
rendes működését ismét helyrealiitja, egy- 

[ úttal a gyomort is megerősíti és a fennem- 
litett összes előielcnségeit a bajnak elhárítja.

Massanvi Ádam tormosi tanító Nyitra 
megyéből igy i r : Miután néhány évig gyo
morbajos voltam és nagyon sok gyógyszert 
felhasználtam a nélkül, hogy a legkevésbé 
enyhült volna is bajom, Warner Safe Cure-je 
szabadított meg attól,

Warner Sate Cure-je meggyőződésem sze
rint az egyetlen eszköz, mely az emberi 
szervezetre igazán gyógyitólag hat.

Warner Safe Cure-je üvegenként 2 írtért 
kapható minden ismert gyógyszertárban. 
Főraktár: Szalvator gyógyszertár Pozsony
ban, Török József gyógyszertára Budapesten.

IRODALOM-
A „ P e s ti H írla p ,"  moly valam ennyi magyar lap

nál gazdagabb és változatosabb tartalomm al, n a
ponta lG .sürőu nyomott oldalon, vasár áu Ünnep
napokon pedig 2 0 - 2 4  ojdalou je le n ik  inog, a az 
összes napilapok közül egyedül hoz kéthotonkint 
sorsolási tudósítót ős külön zeneroellékle'cet, ju tá n y o s  
áránál fogva is (negyedévre 3 fr( 50 ki-., egy hóra 
1 frt 20 kr.) legjobban ajánlható m indenkinek. Mu
tatványszám okat egy levelező-lapon kife jezett óhajra 
bárkinek egész hétig küld ingyen én bórmentve a 
kiadóhivatal (Hudapeat. Légradi testv érek, nádor- 
uteza 7. sz.) hová az előfizetési pénzek is küldendők.

ItT jr i l t t é r .
Mei«len-(iireiiatliiieN, schwarz u. 

farbig (auch allé Lichttarben) 0 5  kjr. t>is 
fi. 9.25 p. Méter (in 18 Qual.) versendet 
robenweise porto- und zollfí ei das Fabrik- 
Depót G, Henneberg (K. u. K. Hoflieferant 
Zürich. Muster umgehend. Briefe kosten 10 
kr. Porto.

Felelős szerkesztő: Rávesz Lajos- 
TársszerkcsztŐ: Fehér János 
Főmunkatárs: Vörös Ferencz
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Á rverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1SA1. évi 

LX. t. c*. 103. Jt-a értelmében ezennel kór- 
hirré tesn. hogy a zniováraljai kir. járásbí
róság 3830 és 3831 1889 sz. végzése alta.1 
Műnk Mór es Weisa Miksa nagy tapolcsanyi 
lakosok javara. R e i s C e c i 1 i a mosocii
lakosno ellen 14 ; > írt tőke ennek 6*.
kamatai es eddig őszsxesen 108 t'rt 24
kr. perköltség és vegreh. költség köve
telés erejeig elrendelt kielégítési vcgrelutas 
alkalmával biroilag lefoglalt es 1168 ír? ;o 
krra becsült rötos e> rövid, bolti aruk.
szobabútor házi teUterclvénv agy es teher- 
□ emuek nóiruhakóJl al:ó ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak

Mely árveresnek a 3838 1889. sz kiküldést 
rendelő végzésé folytan a helyszínén vagyis 
MosOcion leendő eszkőrleserc 1890. én feb
ruár Ina 4 -fti és ennek kcnetkeiö napjainak dél
előtt 10 óra határidőd Vt .ürétik es ahhoz a 
venni szándékozok erennei e» a Felvidéki H: 
rado utján oly tregjegy.essel hivatnak meg 
hogy xz érintet: ingóságok ezen árverésen, a: 
j S8i évi LX- t. ex.. 10$ $~a érteimében a leg
többe. ígérőnek bccsaron alul is eladatni 
fogtuk

As elárverezendő ingóságok vételára ax 
1S81 évi LX t  ex- 10S. § abac megaüar:- 
tott feltételek szerint les: knUetendó 

Keit Zruon 1890. évi januar ho ao-ac.

sorszám alatt bevezetett kőmösben levő 
erdő illetőségére nézre B u z a 1 k a A n 
t a l n a k  tit frt 49 kr. tőke és járulékai
nak kielégítése végett végrehajtási árverés 
az 1890. évi febrnuar ho 10-en reggeli 9 
órara a szt.-antali község; bíró hazáiul 
tűzeti :t ki azzal, hogy ezen fekvő-egek 
az adó szerint 90? frt bán megállapít.'-.: 
beesaron alul is a.* utoajánlatnak iVr.'.ár
u sa  mellett eladatni fognak

KikiálUsi ár 907 frt adó szorin: megái 
lapított beesár

Árverezni szándékosok tartoznak fentebbi 
beosaranak l0*,-át készpénz, vagv öva- 
dekkepes értékpapírokba:: a bír.-, kiküldő:- 
kezeihez banatpeuzú! letenni.

Vevő köteles az gér: vétel art az árve
rés napjától számítva 90 nap alatt 8 1 . 
kamata va! együtt a selmeoi: k adóhiva
tal mint bírói leteti penzumai kérve-v 
mellet: iefuotm.

Ve' az árverést vseiekmecy jogerőre 
emelkedése napján haszonelvezetbe lep. tu
lajdonjog ja 'a ra  azonban csak a veteiar 
teljes leáxe- ue után. hivatalból bekebelez 
tetni fog

Az ártere?, teltételeknek többi pontjai 
ezen k:r ;á:.t» bíróságnál es «j:-ántali köi- 
seg: bírónál megtekinthetők.

Setm ee.*-■*« - 8.89 évi ja m u r hó ! 6-án 

H é jd c r ,

t-k».

Árverési hirdetm ényi kivonat.

ki
is lb n e r . A lt ot ősiérttmiklofl 

• “atosag
Pa k

n dm

Á rv erési h ird etm én y 
A selmecu ktr jbirvxság m:ci ’.Ü '  ha

tóság részéről kőí.h'.rre is leül. r  szer rí 
esen kir jhtrosag területér, levő M a c i  k .- 
M á r t o n n a k  a «.r -an:ai. 98 sza r . .: : ú 
A l i d '  8. lő  16. 17 9 s-oewam 
alán foglalt fekvő-segekbő1 -.lifté ere m  
az titán >aro számú :'.;L A ! 1—13

írás bíróság mm: 
közhírré teszi, hogy 

ustati lakos javara 
t ;o  irt tőke s járulekai miatt O n d r u s  
’  u n e c z i  lakos ei»en ennek a rozsa
nagyi ktr törvényszék területen fekvő Tar- 
noc: község 1 1 4  az. tikve ben A  I. 1 ;  ; j  
urö te/ek zz. ház 1 ;  — : :  s í  a foglal:
s nevez.- : 54 részben irt ingatlanára i
vegreh í ta r  árverést elrendelte mely árverés 
T ír*w c : község haiaban 1S90. ev. M ártii US 
k*t 15 ra p u sa k  d e. 9 orakor megtartat:*.- 
s ugyanaako: az -..-.git.an a ktkzaitas; áron 
a.c . íí eőisa-.si fog

) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 « « #

1 E 2 IE :2 )  M  f f  SX  o
A n.'£Sdh«tTi ftirdőházi részvénytársaság igazgató

sága részérél ezennel közhírre teletik, miszerint a í. 
évi rendes

K Ö Z G Y Ű L É S
1S90. évi február hó S'-éu d. u. 3 órakor, a rózsahegyi 
casinói helyiségekben meg fog tartatni melynek tár
gyai a következők:

1 I f u g i i ő K i ^  je le n té s*  .vs 1 SS-S é s  1S S 9 . e v e k r e  v o n a tk o -

*<>•*£
2 5 támadások eíd tér; esi lese
3. Féáűfre.!ój biroiiság .elemese 
4 F e j m er.: v é n y  ni e-rád ásd.
ő Casmő: társas*^?.. fcö:óu bers-íerrő-dés heiybenhagrásjt
6. Aj  FS Jgá’ őíJig a ;bő !: v x iss íía s  •
7 . F e lü g y e li  b u o '.u zg
S. N e  U t á n i in d ítv á n y  ok

r hő 119 -tn  u n o t t v á -  X

Az : i i z j i : .ysAf 0
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